
Первый взрыв, второй, третий… Вот, что такое седьмой уровень! Даже без щита и с
уничтоженной бронёй, его плоть ещё способна вынести атаку. Только на шестом взрыве он
потерял способность двигаться и свалился на землю.

Ещё на третий взрыв его лицо и кожа были сильно обожжены, а на четвёртый он горел уже
весь, но ничего не чувствовал и продолжал упрямо атаковать.

Этот парень даже больше зомби, чем сам Лин Йен. Тем не менее, его тело не смогло больше
вынести, и он превратился в обожжённый труп.

В дополнение к сильному запаху гари, Лин Йен почувствовал слабый запах жаренного мяса,
который вызвал у него давно потерянный аппетит. Он не терял зря времени, и его корни
поглотили всё, что осталось, включая фрагменты души противника.

Когда обгоревший труп окончательно выжали досуха, он превратился в груду пепла, который
развеял порыв ветра.

Лин Йен был немного смущён от того, что его с клоном чуть не убил такой безмозглый
противник. Пришлось, конечно, сильно изворачиваться, но на живых врагах трюк со взрывной
приманкой не сработал бы. По крайней мере, после первого раза.

А это всё равно, что в компьютерной игре на самой низкой сложности противостоять мобу,
управляемому компьютером, и злоупотреблять недостатками его алгоритма. Лин Йен не
чувствовал радости и гордости за такую победу. Вместо этого он задумался.

— Что теперь? — спросил подошедший Лин Дайдай.

— По моим ощущениям, опасность миновала.

— Так просто?

Они оба были солидарны в том, что это не может быть конец.

Да, у Императрицы было мало времени, чтобы сделать этого парня идеальной машиной для
убийства, но что-то подсказывало Лин Йену, что это ещё не конец.

— У меня такое ощущение, что она ещё нанесёт нам удар.

Между помощью Флинна и нападением на убийц у неё было достаточно времени, чтобы всё
тщательно спланировать. Она давно могла догадаться, что рано или поздно он вернёт её назад.

Что же он мог упустить? После некоторых размышлений, Лин Йен догадался, в чём может
быть проблема.

— Ты должен присмотреть за кое-кем.

***

— Дело сделано. — сказал Лин Йен, вернувшись к Флинну.



Он и сам это понял.

— А что с твоим невидимым спутником?

— Она была моим призванным зверем. Я вызвал её для защиты от типов, вроде них. Сейчас
нужда в ней отпала, поэтому я отправил её назад.

— Понятно.

Флинна не особо волновала Императрица, и что она из себя представляла. Просто было
любопытно, почему его животные инстинкты больше не кричат ему об опасности?

— Элементарная вода, когда ты сможешь её заполучить?

— Тебя это так беспокоит?

— Да, если я страдаю от недоедания, то эту проблему нужно решить, как можно скорее.

Возможно будет лучше, если Лин Йен отправится в Лунный лес вместе с ним. Как Древо
Жизни, при встрече с предком лицом к лицу, он сможет впитать в себя немало полезного
опыта. Надо же дарить своим малышам подарки при встрече после долгой разлуки. Об этом
стоит задуматься на будущее.

— Не волнуйся, Лунный лес не так уж и далеко отсюда. Я уже связался со своими старыми
друзьями и смогу доставить тебе воду где-то за пару недель.

Пара недель — не так уж и далеко, учитывая скорость транспорта и логистику этого мира.

После уничтожения группы убийц и отправки Императрицы, Лин Йен мог хоть немного
расслабиться. По крайней мере, сейчас ему ничто не грозит.

На следующий день Лин Йен прибыл в Ред Фокс. Не прошло и года с его отъезда.

Словами не описать, что он чувствовал, но можно сказать, что он вернулся домой.

Теперь этот клочок земли под его ногами стал его личной территорией.

— Братик Чурбан! — услышал он знакомый голос.

Когда Айка увидела Лин Йена, она тут же бросилась ему в объятия.

— Давно не виделись. — сказал улыбающийся Лин Йен, погладив её по голове. — А ты выросла!

— Где сестрёнка Милан?

— Осталась в столице, там её дом.

— Значит, ты ей помог?



— Да!

— Значит, ты нас больше не покинешь?

— Нет, я больше не уйду.

— Здорово!

Получив утвердительный ответ от Лин Йена, Айка радостно хлопнула в ладоши и счастливо
вскочила.

— Сестра будет очень счастлива. Давай пойдём к ней.
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